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ABRI DE JARDIN COLLECTION 
DASHLEY
MODÈLE NOo 088-1760-6

GUIDE D’INSTRUCTIONS

Sans frais : 1 888 670-6684
IMPORTANT : Veuillez lire ce guide attentivement avant de commencer l’assemblage  

de cet article. Conservez ce guide pour consultation ultérieure.



                   IMPORTÉ PAR TRILEAF DISTRIBUTION TRIFEUIL TORONTO, CANADA M4S 2B8
FABRIQUÉ EN CHINE
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Attention! Surveillez toujours les enfants de près lorsqu’ils jouent autour de l’abri 
de jardin. Ne les laissez jamais sans surveillance. Tenez les animaux domestiques 
à l’écart lors de l’assemblage de l’abri de jardin.
Attention! Vérifiez les règlements municipaux avant d’installer l’abri de jardin.
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IMPORTANT: À lire attentivement et à conserver aux fins de consultation ultérieure.

Avertissement! Pour réduire les risques de blessures graves, lisez les 
consignes de sécurité ci-dessous avant d’assembler et d’utiliser l’abri 
de jardin.

•	 Cet article est destiné à un usage d’extérieur et à des fins personnelles seulement.
•	 Cet article doit être placé et installé au sol, sur une surface plane. 
•	 Avant l’assemblage, consultez les arrêtés municipaux ou les autorités locales concernant l’installation de 

structures temporaires.
•	 Prévoyez un espace suffisant tout autour de l’article. Avant d’assembler l’abri, veillez à laisser un espace d’au 

moins 6 pi (1,8 m) de toute structure ou de tout obstacle, tels que des clôtures, des garages, des maisons, 
des branches hautes, des cordes à linge ou de fils électriques.

•	 Fixez le belvédère au sol avec des piquets pour une sécurité accrue. Les piquets sont prévus pour fixer le 
belvédère au sol. Si vous souhaitez fixer le belvédère à une surface de plancher en béton ou en bois, utilisez 
des ancrages adaptés à ces surfaces (ancrages non inclus). N’assemblez pas l’abri de jardin sur un sol 
sablonneux, boueux ou meuble, car les piquets ne peuvent être ancrés solidement dans ce type de sol.

•	 Si vous installez plus d’un abri de jardin, prévoyez au moins 3 m (10 pi) d’espace entre chacun d’eux.
•	 L’assemblage et la réparation de cet article doivent être effectués exclusivement par des adultes.
•	 Prévoyez une main-d’œuvre suffisante pour assembler ou déplacer l’article..
•	 Certaines pièces peuvent présenter des bords tranchants. Portez des gants de protection au besoin.
•	 Vérifiez régulièrement si les écrous et les boulons sont bien serrés et serrez-les plus fermement s’il y a lieu.
•	 La réparation et le remplacement de pièces devraient être effectués par un technicien qualifié.
•	 Cet abri de jardin est destiné à des fins de décoration et de protection du soleil uniquement. 
•	 Cet abri de jardin n’est pas conçu pour résister aux intempéries, notamment aux vents violents, à la pluie et 

à la neige. En cas de telles intempéries, retirez toujours l’abri de jardin, sinon il risque de se renverser et de 
causer des dommages à l’article ou de blesser des personnes à proximité.

•	 Au cours des journées enneigées, retirez la neige qui s’est accumulée sur le toit si elle dépasse une épaisseur 
de 10 cm (4 po).

•	 Après un certain temps, en général 2 à 3 mois, resserrez tous les boulons.
•	 Après une certaine période d’utilisation, rincez les cendres en haut de l’abri de jardin à l’eau. Évitez d’utiliser 

de l’acide ou une lotion de lavage alcaline.
•	 Ne suspendez pas d’objets lourds à la structure du toit.
•	 Ne grimpez pas sur le toit de l’abri de jardin. Si vous tombez du toit, vous pourriez vous blesser gravement.
•	 Quelques années plus tard, si la peinture s’écaille, utilisez une peinture d’une couleur similaire. Nous vous 

recommandons d’utiliser de la peinture d’extérieur.
•	 Conservez l’emballage d’origine pour y ranger l’abri de jardin.
•	 Si vous prévoyez ne pas utiliser l’article pendant une longue période (p.ex., en hiver), démontez-le et rangez-

le dans un endroit sec et propre.
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Montant - 4 

Pied - 4

Poutre supérieure du petit toit (long 
côté) - 2

Cadre du côté court sous le grand toit - 2

Couvre-pied - 4

Poutre supérieure du petit toit (côté 
court) - 2

Poutre pour le long côté - 2

Petite poutre supérieure du grand toit 
(côté court) - 2

Poutre pour le côté court - 2

Rainure décorative pour le long côté - 2

Rainure décorative pour le côté court - 2

Rainure décorative de coin - 4

Barre oblique du grand toit - 4

Barre oblique du petit toit - 4

Barre du milieu du grand toit - 4

Raccord de poutre inférieur - 4

Raccord de poutre inférieur - 4

Raccord de poutre du milieu inférieur - 4

Cadre du long côté sous le grand toit - 2

A

B

K1C

D1

E1
L1

D2

K2

E2

E3

F1

F2

G

H1

H2

I

J1

Petite poutre supérieure du grand toit 
(côté court) - 2

Grande poutre supérieure du grand toit 
(côté long) - 2

Grande poutre supérieure du grand toit 
(côté court) - 2

Grande poutre supérieure du grand toit 
(côté court) - 2

Petite poutre supérieure du grand toit 
(côté long) - 2

Petite poutre supérieure du grand toit 
(côté long) - 2

L2

M3

L3

L4

M1

M2

J2
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Crochet - 1

Revêtement du petit toit (côté long) - 2

Panneau moyen droit du grand toit - 4

Panneau moyen gauche du grand toit - 4

Revêtement du petit toit (côté court) - 2

Petit panneau gauche du grand toit - 4

Revêtement gauche du grand toit - 4

Petit panneau droit du grand toit - 4

Revêtement droit du grand toit - 4

Revêtement du milieu du grand toit - 2

Raccord de poutre du milieu inférieur - 4

Manchon - 4

Équerre - 4

Support en arc - 8

Panneau de petit toit supérieur (côté 
court) - 2

Panneau du petit toit supérieur (côté 
long) - 2

Revêtement du grand toit (côté long) - 2

Grand panneau gauche du grand toit - 4

Grand panneau droit du grand toit - 4

P

Q1

X5

Q2

R1

R3 X7

R2
X6

S

T

U

V

W1

W2

X1

X2

X3

Paroi - 1

Grande poutre supérieure du grand toit 
(côté long) - 2

Revêtement du petit toit supérieur - 1

Revêtement pour la barre oblique du 
petit toit  - 4

Moustiquaire	  - 1

Revêtement du grand toit pour la barre 
oblique - 4

Raccord du petit toit - 1

Q

M4

N1

N2

R

N3

O

X4
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Vis M6X55 - 28

Vis M6X55 - 1Boulon M6 - 28

Boulon M6 - 1Vis M6X40 - 18

Vis M6X40 - 1Piquet Ф8X260 - 16

Anneau - 104 Anneau - 20

Clé M6 - 2

FF

FFGG

GGHH

HHII

Z

JJ JJ

* Les nombres cumulatifs de pièces de 
quincaillerie sont énumérés dans le guide.

Liste des pièces en réserveÉcrou M6X15 - 80*

Écrou M6X15 - 4Rondelle M6 - 378*

Rondelle M6 - 19Vis M6X15 - 160*

Vis M6X15 - 8Vis M6X25 - 16

Vis M6X25 - 2Écrou M6X45 - 64

Écrou M6X45 - 2

AA

AABB

BBCC

CCDD

DDEE

EE

Tuyau long gauche - 2

Tuyau long droit - 2

Tuyau court gauche - 2

Tuyau court droit - 2

Y1

Y2

Y3

Y4
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Nous sommes là pour vous aider!
NE RETOURNEZ PAS VOTRE ARTICLE AU MAGASIN. APPELEZ-
NOUS D’ABORD!
1 888 670-6684
Si vous avez des questions à propos de votre article ou besoin 
d’aide pour la garantie ou si certaines pièces manquent ou 
sont endommagées, veuillez appeler notre service d’assistance 
téléphonique sans frais. Communiquez avec nous pour toute 
assistance; nous sommes là pour vous aider.

IMPORTANT: Veuillez lire et bien comprendre ce guide avant l’installation. Avant d’entreprendre 
l’installation de l’article, assurez-vous d’être en possession de toutes les pièces. Comparez la 
liste des pièces au contenu de l’emballage. S’il vous manque des pièces ou si vous avez des 
questions, communiquez avec le service d’assistance téléphonique au 1 888 670 6684 (sans 
frais).

Sortez et étalez toutes les pièces de l’emballage devant vous sur le sol, dans un endroit dégagé. 
Retirez tous les matériaux d’emballage et remettez-les dans la boîte. Ne les jetez pas avant que 
l’assemblage soit terminé. Lisez attentivement et assurez-vous de bien comprendre chacune 
des étapes avant de commencer l’assemblage. S’il vous manque des pièces, communiquez avec 
notre service d’assistance téléphonique sans frais au 1 888 670-6684.

Nécessaires pour l’assemblage:

Marteau Tournevis Échelle 5 personnes

ATTENTION! 
•	Il est essentiel que l’abri de jardin soit installé à un endroit adéquat. Ne 

l’installez pas sous des lignes électriques.
•	Surveillez de près les enfants s’ils jouent près de l’article. Cet article contient 

des petites pièces que les enfants pourraient avaler.
•	Ne mettez pas les doigts là où ils risquent d’être pincés ou de se coincer.
•	Ne tentez pas d’assembler l’abri de jardin s’il manque des pièces.
•	N’allumez pas de feu dans l’abri ou à proximité!
•	Si un incendie se déclare, restez calme. Repérez la sortie de secours la plus 

proche. Ne retournez pas sous l’abri tant que les pompiers ne vous y ont pas 
autorisé.
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Étape 1
Requiert A, B, C, BB, CC
(1a) Insérez le montant (A) dans le couvre-pied (C).

(1b) Attachez le pied (B) au bas du montant (A) en utilisant une vis M6x15 et (CC) 
une rondelle M6 (BB). Répétez les mêmes gestes pour les autres pieds.

BB CC

REMARQUE:
Lorsque vous utilisez des vis et des boulons pour assembler l’article, utilisez toujours des 
rondelles plates entre le cadre et la vis ou le boulon, pour protéger les pièces de l’usure.

BBBB B

C

A

CCCC

A
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Requiert D1, D2, T, BB, CC
Insérez le manchon (T) dans le centre de chaque poutre pour le long côté (D1) et 
dans chaque poutre pour le côté court (D2). Attachez au centre en alignant les 
trous extérieurs en utilisant des vis M6x15 (CC) et des rondelles M6 (BB).

BB CC

BB

CC

T

D2

CC

BB

T
D1

D1 D2

Étape 3
Requiert A, D1, D2, BB, EE, Z
Attachez la poutre pour le côté long (D1) et la poutre pour le côté court (D2) 
au montant (A) en utilisant des boulons M6x45 (EE) et des rondelles M6 (BB). 
Serrez les boulons à l’aide de la clé (Z).

D2D1

BB

BB
BB

BB

EE

EEEE

EE

D1 A

A

D2

EE ZBB
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E2

E3

E1

AA
AA

BB

BB

Étape 5
Requiert E1, E2, E3, AA, BB, Z
Insérez la rainure décorative pour le côté long (E1) et la rainure décorative pour le 
côté court (E2) dans chaque rainure décorative de coin (E3) en utilisant des écrous 
M6x15 (AA) et des rondelles M6 (BB). Serrez les écrous à l’aide de la clé (Z).

Étape 4
Requiert A, H1, BB, DD
Attachez chaque raccord de poutre inférieur (H1) sur chaque montant (A) en 
utilisant des vis M6x25 (DD) et des rondelles M6 (BB).

DD

D2

D1

A

DD

H1

DD
DD

BB DD

BB ZAA
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AA

H1

AA
BBBB

D1 D2

E3

I

D1 D2

AA
BB

Étape 6
Requiert E3, H1, AA, BB, Z
Alignez les trous des rainures décoratives assemblées (E3) sur les trous du 
raccord de poutre inférieur (H1). Attachez la rainure décorative (E3) aux quatre 
coins au raccord de poutre inférieur (H1) en utilisant des écrous M6x15 (AA) et 
des rondelles M6 (BB). Serrez les écrous à l’aide de la clé (Z).

BB

BB

Z

Z

AA

AA

Étape 7
Requiert D1, D2, I, AA, BB, Z
Attachez les raccords de poutre du milieu inférieur (I) aux poutres (D1, D2) en 
utilisant des écrous M6x15 (AA) et des rondelles M6 (BB). Serrez les écrous à 
l’aide de la clé (Z).
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Requiert A, V, D1, D2, BB, EE
Attachez la partie inférieure des supports en arc (V) aux montants (A) et la 
partie supérieure des supports en arc (V) aux poutres (D1, D2) en utilisant des 
écrous M6x45 (EE) et des rondelles M6 (BB).

Étape 9
Requiert J1, J2, AA, BB, Z
Attachez le cadre du côté court sous le grand toit (J2) au cadre du long côté 
sous le grand toit (J1) en utilisant des écrous M6x15 (AA) et des rondelles M6 
(BB). Serrez les écrous à l’aide de la clé (Z).

J2
J1

BB
AA

D1 D2

EE

V

A

BB

EE ZBB

BB ZAA
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J1

H2AA

BB

J2

BBFF

F2

O

BB

GG

Étape 10
Requiert H2, J1, J2, AA, BB, Z
Attachez le raccord de poutre inférieur (2) (H2) au cadre des côtés long et court 
sous le grand toit (J1, J2) en utilisant des écrous M6x15 (AA) et des rondelles M6 
(BB). Serrez les écrous à l’aide de la clé (Z). 

BB ZAA

Étape 11
Requiert F2, O, BB, FF, GG
Attachez une extrémité de chaque barre oblique du petit toit (F2) au raccord du 
petit toit (O) en utilisant des vis M6x55 (FF), des rondelles M6 (BB) et des boulons 
M6 (GG). Remarque : 2 extrémités simples de la barre oblique du petit toit (F2) sont 
attachées à chaque extrémité du raccord du petit toit (O).

FF GGBB
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Requiert F2, H2, BB, FF, GG
Attachez les barres obliques du petit toit (F2) au raccord de poutre inférieur (H2) 
en utilisant des vis M6x55 (FF), des rondelles M6 (BB) et des boulons M6 (GG).

Étape 13
Requiert F2, K1, K2, BB, CC
Attachez les poutres supérieures du petit toit (K1, K2) aux barres obliques du 
petit toit (F2) en utilisant des vis M6x15 (CC) et des rondelles M6 (BB).

BB

CC
K2

F2

K1

BB

CC

BBFF
GG

BB

F2
H2

FF GGBB

BB CC
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Étape 15
Requiert F1, H1, BB, FF, GG
Attachez une extrémité de la barre oblique du grand toit (F1) au raccord de 
poutre inférieur (H1) en utilisant des vis M6x55 (FF), des rondelles M6 (BB) et 
des boulons M6 (GG).

FF BB

BB
F1

H1

GG

P

O

FF GGBB

Étape 14
Requiert O, P
Attachez le crochet (P) au raccord pour petit toit (O).
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Étape 17
Requiert E1, E2, G, S, AA, BB, Z
Placez les raccords de poutre du milieu inférieur (S) dans la fente qui se trouve 
sur la barre du milieu du grand toit (G) et les rainures décoratives (E1, E2), 
puis fixez le tout en utilisant des écrous M6x15 (AA) et des rondelles M6 (BB). 
Serrez les écrous à l’aide de la clé (Z).

AA S

G

E1 E2

BB

Étape 16
Requiert G, I, BB, FF, GG
Attachez l’extrémité inférieure de la barre du  milieu du grand toit (G) aux 
raccords de poutre du milieu inférieur (I) en utilisant des vis M6x55 (FF), des 
rondelles M6 (BB) et des boulons M6 (GG).

FF
BB

G

I

BB

GG

FF GGBB

BB ZAA
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Requiert F1, G, J1, J2, AA, BB, Z
Placez le cadre assemblé (J1, J2) sur la barre oblique du grand toit (F1), puis 
fixez l’extrémité supérieure de la barre oblique du grand toit (F1) au coin du 
cadre (J1, J2) en utilisant des écrous M6x15 (AA) et des rondelles M6 (BB). 
Serrez les écrous à l’aide de la clé (Z).

Étape 19
Requiert G, J1, J2, AA, BB, Z
Attachez l’extrémité supérieure de la barre du milieu du grand toit (G) au 
milieu du cadre (J1, J2) en utilisant des écrous M6x15 (AA) et des rondelles M6 
(BB). Serrez les écrous à l’aide de la clé (Z).

AA

AA
BB

G

J1 J2

BB

J1J2

AA

BB

AA
BB

F1

BB

BB

Z

Z

AA

AA
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Étape 21
Requiert F1, L1, L2, L3, L4, M1, M2, M3, M4, BB, CC
Attachez l’autre extrémité de chaque poutre (L1, L2, M1, M2) à la barre oblique 
du grand toit (F1) en utilisant des vis M6x15 (CC) et des rondelles M6 (BB).

CC

CC

BB

F1

M1 L1

M2 L2

BB

Étape 20
Requiert G, L1, L2, M1, M2, BB, CC
Attachez une extrémité de chaque poutre (L1, L2, M1, M2,) à la barre du milieu du 
grand toit (G) en utilisant des vis M6x15 (CC) et des rondelles M6 (BB).

M1 L1

G
CC BB

BB CC

M2 L2

BB CC

BB CC
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Étape 23
Requiert F1, L3, L4, M3, M4, BB, CC
Attachez l’autre extrémité de chaque poutre (L3, L4, M3, M4) à la barre oblique 
du grand toit (F1) en utilisant des vis M6x15 (CC) et des rondelles M6 (BB).

CC

CC

BB

F1

M3 L3

M4 L4

BB

Étape 22
Requiert G, L3, L4, M3, M4, BB, CC
Attachez une des extrémités de chaque poutre (L3, L4, M3, M4) à la barre du 
milieu du grand toit (G) en utilisant des vis M6x15 (CC) et des rondelles M6 (BB).

M3 L3

G

CC BB

BB CC

M4 L4

BB CC

BB CC
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Étape 25
Requiert F1, Y1, Y2, Y3, Y4, BB, CC
Attachez l’autre extrémité des tuyaux (Y1, Y2, Y3, Y4) à la barre oblique du 
grand toit (F1) en utilisant des vis M6x15 (CC) et des rondelles M6 (BB).

Y1 Y2

BB

CCF1

Y3 Y4

Étape 24
Requiert G, Y1, Y2, Y3, Y4, BB, CC
Attachez une extrémité des tuyaux (Y1, Y2, Y3, Y4) à la barre du milieu du grand 
toit (G) en utilisant des vis M6x15 (CC) et des rondelles M6 (BB).

CC

CC

G

BB

BB

Y1 Y3

Y2 Y4

BB

BB

CC

CC
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Étape 27
Requiert N2, BB, HH
Placez le revêtement pour la barre oblique du petit toit (N2) sur les panneaux 
du petit toit supérieur (W1, W2). Fixez l’ensemble en utilisant des vis M6x40 
(HH) et des rondelles M6 (BB).

N2

W1

W2

HH

BB

HH

BB

Étape 26
Requiert F2, W1, W2, BB, CC
Attachez les petits panneaux de toit supérieur (W1, W2) à la barre oblique du 
petit toit (F2) en utilisant des vis M6x15 (CC) et des rondelles M6 (BB).

W2

CC

BB
CC

BB

W1

BB CC

BB HH
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Étape 29
Requiert K2, Q2, BB, CC
Attachez le revêtement du petit toit (Q2) à la poutre supérieure du petit toit 
(K2) en utilisant des vis M6x15 (CC) et des rondelles M6 (BB).

CC
Q2

W1

BB

CC

BB

K2

Étape 28
Requiert N1, BB, HH
Attachez le revêtement du petit toit supérieur (N1) au petit toit en utilisant des 
vis M6x40 (HH) et des rondelles M6 (BB).

N1
HH

HH

BB
BB

BB HH

BB CC
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Étape 31
Requiert J1, J2, X1, X2, X3, X4, X5, X6, X7
Attachez le revêtement du grand toit (X1) au grand panneau du grand toit (X2) 
de la droite vers la gauche. Insérez (X1, X2) dans la forme en U du cadre (J1, J2). 
Répétez les mêmes gestes et suivez l’ordre indiqué dans l’illustration ci-dessous 
pour attacher tous les autres panneaux du grand toit (X3, X4, X5, X6, X7).

X4

X2 X3

X6

X1 X5 X6
X7

X4

X2

X3 X5
X7

J2

X1

X1

X2

X2

Étape 30
Requiert K1, Q1, BB, CC
Attachez le revêtement de petit toit (Q1) aux poutres supérieures du petit toit 
(K1) en utilisant des vis M6x15 (CC) et des rondelles M6 (BB).

CC
Q1

W2

BB

CC

BB

K1

BB CC
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N3

HH

BB

HH

BB

Étape 32
Requiert F1, X2, X3, X4, X5, X6, X7, BB, CC
Fixez les panneaux du grand toit à la barre oblique du grand toit (F1) en 
utilisant des vis M6x15 (CC) et des rondelles M6 (BB).

Étape 33
Requiert N3, BB, HH
Attachez les revêtements pour les barres obliques du grand toit (N3) aux 
panneaux du grand toit en utilisant des vis M6x40 (HH) et des rondelles M6 (BB).

X4

X3

X2
X6

X5 X6
X7

X4

X2

X3 X5
X7

CC

BB

X2

X3

X3

X5

X7 X6

X4

BB CC

BB HH
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X6X4X2

R1
R2

BB

R1
R2R3

CC

BB R3

X1

CC

R1

Étape 34
Requiert R1, R2, R3, BB, CC
34a) Attachez le revêtement gauche du grand toit (R1) à l’extrémité gauche 
de l’abri de jardin en utilisant des vis M6x15 (CC) et des rondelles M6 (BB). De 
la même manière, attachez le revêtement droit du grand toit (R2) à l’extrémité 
droite de l’abri de jardin.

34b) Attachez le revêtement du milieu du grand toit (R3) entre les revêtements 
(R1 et R2) sur le long côté en utilisant des vis (CC) et des rondelles M6 (BB).

BB CC
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Étape 36
Requiert A, C, II 
Si l’installation est effectuée sur la terre ou le gazon, soulevez le couvre-pied 
(C) et fixez le montant (A) à l’aide des piquets (II). Répétez cette étape pour 
chaque montant jusqu’à ce que tous les montants soient bien ancrés au sol.

II

B

A

C

II

II

BB

CC

U

D2D1

A

BB

CC

Étape 35
Requiert D1, D2, U, BB, CC
Attachez chaque équerre (U) aux poutres (D1, D2) en utilisant des vis M6x15 (CC) 
et des rondelles M6 (BB).

BB CC
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Requiert R, Q, Y1, Y2, Y3, Y4, JJ
Accrochez la moustiquaire (R) à l’intérieur des tuyaux (Y1, Y2, Y3, Y4) à l’aide des 
anneaux (JJ). Suspendez la paroi (Q) à l’extérieur des tuyaux (Y1, Y2, Y3, Y4) à 
l’aide des anneaux (JJ). Attachez la paroi (Q) aux montants de coin à l’aide de la 
sangle pour garder les parois ouvertes. L’abri de jardin est maintenant prêt.

JJ

Y1 Y2 Y3 Y4

Q

Q

R

JJ
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•	Nettoyez l’abri de jardin avec de l’eau et du savon doux. 

•	N’utilisez pas de nettoyants abrasifs, de brosses métalliques, de produits 
chimiques, de nettoyants ou d’eau de Javel.

•	N’utilisez pas de pulvérisateur à eau.

•	Rincez bien. Laissez-le sécher à l’air.

•	Les composants en acier des accessoires et meubles de jardin ont été traités 
à la peinture antirouille. Cependant, en raison de la nature de l’acier, une 
oxydation de surface (rouille) apparaît si ce revêtement de protection est rayé. 
Il s’agit là d’un processus naturel. Afin de prévenir les égratignures du fini peint, 
vous devez faire preuve de prudence lorsque vous l’assemblez et le manipulez. 
La rouille en surface s’enlève facilement en appliquant un peu d’huile de 
cuisson. S’il y a présence d’oxydation de surface (rouille) et qu’aucune mesure 
n’est prise pour rectifier la situation, la rouille risque de s’écouler sur la surface 
de l’abri et de laisser des taches difficiles à déloger.

ATTENTION!
•	Vérifiez régulièrement si les vis, les boulons et les écrous sont bien 

serrés et resserrez-les au besoin.
•	Démontez l’abri de jardin en suivant les étapes d’assemblage dans 

l’ordre inverse. Démontez toujours l’abri au complet. Lorsqu’il est 
partiellement démonté, l’abri de jardin n’est pas assez solide pour 
résister aux vents violents et aux intempéries et peut donc s’abîmer et 
causer des dommages.

Dimensions (L. x l. x H.) 12 pi x 10 pi x 10 pi 1 po 

3,6 x 3 x 3,1 m

Poids de l’article 372 lb

169 kg
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Cet article CANVASMC comprend une garantie de (3) ans contre les défauts de 
fabrication et de matériau(x). 
Distribution Trileaf consent à remplacer l’article sans frais, pourvu qu’il soit 
retourné par l’acheteur initial, accompagné d’une preuve d’achat, au cours de 
la période de garantie prescrite. Exclusion : usure ou bris causés par un usage 
abusif ou inapproprié.


